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ательство；закон；правопоряд

ок 法律 закон；право 制订 устанавл

ивать；составлять 公布 объявлят

ь；опубликовать；обнародоват

ь 法律效力 сила закона；юридическа

я сила 法律生效 (закон)вступает в с

илу 咨询 юридические справки 法律

手续 юридические формальности 法

律制裁 привлечение к судебной от

ветственности 受法律制裁 нести суд

ебную ответственность；быть н

аказанным по закону 健全社会主义法制 

усовершенствовать социалист

ическое законодательство 成文法 

статут 不成文法 неписанный закон 

决议 резолюция；решение 公报 коммю

нике；официальное сообщение 通

告 извещение；сообщение；обнар

одовать；объявить 通令 приказ；р

аспоряжение；предписание 政策 п

олитика；установка；политиче

ская линия；курс 法令 законы；пос



тановления；решения；декреты 

政令 правительственное постано

вление или административный п

риказ 紧急法令 чрезвычайное поста

новление или закон 现行法令 дейст

вующие законы；узаконения 法纪 з

акон и дисциплина 法案 законопр

оект 法典 кодекс；свод законов；у

ложение 法规 законоположение；у

законение；предписание 单行法规 е

диные принципы 条款 статья；пунк

т 规定 постановление；установле

ние；постановить；установить 

法律条文 статьи(постановления)за

кона 总则 общий устав；общее пол

ожение 分则 особое(положение)по

становление；постановление с

пецифическое 执法 блюсти(испол

нять,выполнять,применять)зак

оны 执法如山 строго блости законы 

达到法定人数 составить(организоват

ь)кворум 法定年龄 правовой(юридич

еский)возраст 人身权利 право личн

ости 特权思想 мысль о привилегиях

；стремление к призилегирован

ному положению （诉讼）时效 огранич



ение；оговорка；предписание 有

关文件 соответствующие документ

ы(свидетельства；материалы) 公

证的副本 нотариальная копия 选举法 и

збирательный закон 惩罚政策 уголо

вная политика 刑事诉讼法 Уголовно-

процессуальный кодекс(УПК) 刑法 

уголовное право 刑事上的责任 уголов

ная ответственность 承担刑事责任 не

сти ответственность за уголов

ное дело 婚姻法 закон о бракосоче

тания 国籍法 закон о гражданстве 

个人所得税法 закон об индивидуально

м подоходном налоге 兵役法 закон 

о военной службе 《中华人民共和国惩治反革

命条例》 Устав(положение)КНР о нак

азании контрреволюционеров 法

院 суд 最高人民法院 Верховный народн

ый суд 地方人民法院 местный суд 专门人民

法院 специальный народный суд 高

级人民法院 народный суд высшей инс

танции 中级人民法院 народный суд ср

едней нистанции 省（市、县）人民法院 пр

овинциальный(городской,уездн

ый)народный суд 区人民法院 районны

й народный суд 检察机关 прокурорс



кий надзор；органы прокуратур

ы 审判机关 судебные органы 公安机关 ор

ганы безопасности 公证制度 нотари

ат 公证处（局） нотариальная контор

а 审判权 юрисдикция 监狱 тюрьма 司法人

员 судебный персонал；юридичес

кое лицо 法院院长 предскдатель Ве

рховного суда 庭长 председатель

суда 审判长 главный судья 审判员 суд

ья 审判人员（总称） судейский персона

л；судьи 陪审员 народный заседате

ль；присяжный заседатель 监狱长 н

ачальник тюрьмы 记录员 протоколи

ст；секретарь 书记员 писарь；пись

моводитель 公诉人 обвинитель 诉讼代

理人 доверенный；поверенный 公证人 

нотариус 公证职务 должность нотар

иуса 法警 судебная полиция 法医 су

дебный врач 诉讼参与人 участники с

удебного иска 法律监督机关 органы с

удебного надзора 当事人 сторона(

в судебном процессе) 原告 обвини

тель；истец；истина 被告 обвиняе

мый；ответчик；подсудимый 辩护人 

защитник；адвокат 律师 адвокат 负

责人员、官员 должностное лицо 职务上的犯



罪行为 должностное преступление 
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